
План работ по запуску Энергокомплекса Work plan for the launch of the Energy Complex 
Plan de travail pour le lancement du Complexe 

énergétique 

 
Предлагаем строительство и ввод в эксплуатацию 
мобильных и компактных Энергокомплексов нашего 
производства «под ключ»: 
 

 
We offer turnkey construction and commissioning of 
mobile and compact Energy complexes of our 
production: 

 
Nous proposons la construction clé en main et la mise en 
service de complexes énergétiques mobiles et compacts 
de notre production: 

1. МУСОРОПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ ЭНЕРГОКОМПЛЕКС 
 
Плазменная переработка 150 тонн твердых бытовых 
отходов (ТБО/ТКО) в сутки при температуре от 3 000℃ 
до 10 000 ℃, без выбросов CO2 в атмосферу, с 
выработкой 10 МВт/час электроэнергии. 
 

1. WASTE-PROCESSING ENERGY COMPLEX 
 
Plasma processing of 150 tons of solid household and 
municipal waste per day at temperatures from 3,000 °C 
to 10,000 °C, without CO2 emissions into the 
atmosphere, with the generation of 10 MW/hour of 
electricity. 

1. COMPLEXE ÉNERGÉTIQUE DE TRAITEMENT DES 
DÉCHETS 

Traitement au plasma de 150 tonnes de déchets solides 
municipaux par jour à des températures comprises 
entre 3 000 et 10 000 °C, sans émissions de CO2 dans 
l'atmosphère, avec une production d'électricité de 10 
MW/heure. 

2. МИНИ-ТЭС С ГАЗИФИКАЦИЕЙ УГЛЯ 
 
Теплоэлектростанция использует низкокалорийный 
уголь в качестве топлива. Реактор газификации угля 
выдает генераторный газ, бездымное сжигание 
которого через теплообменник обеспечивает 
электрогенерацию. 
 
Использование реактора в 15-20 раз снижает 
количество выбросов вредных веществ CO2 и NOx в 
атмосферу, в сравнении с сжиганием угля. 
 

  

Мощность электростанции Расход угля 

от 1 до 1,5 МВт 300-320 кг/ч 

от 2 до 3 МВт 550-650 кг/ч 

от 4 до 5 МВт 880-1000 кг/ч 

2. THERMAL POWER PLANT WITH COAL GASIFICATION 
 
The thermal power plant uses low-calorie coal as fuel. 
The coal gasification reactor produces generator gas, 
the smokeless combustion of which through a heat 
exchanger provides electrical generation. 
 
Using a reactor reduces the amount of harmful CO2 and 
NOx emissions into the atmosphere by 15-20 times 
compared to coal combustion. 
 
 
 

Power plant capacity Coal consumption 

1 to 1.5 MW 300-320 kg/hour 

2 to 3 MW 550-650 kg/hour 

4 to 5 MW 880-1000 kg/hour 

2. CENTRALE THERMIQUE À GAZÉIFICATION DU 
CHARBON 

La centrale thermique utilise du charbon hypocalorique 
comme combustible. Le réacteur de gazéification du 
charbon produit du gaz générateur dont la combustion 
sans fumée à travers un échangeur de chaleur fournit la 
production d'électricité.  
 
L'utilisation d'un réacteur réduit de 15 à 20 fois la 
quantité d'émissions nocives de CO2 et de NOx dans 
l'atmosphère par rapport à la combustion du charbon. 
 
 

Capacité de la centrale  Consommation de charbon 

1 à 1.5 MW 300-320 kg/heure 

2 à 3 MW 550-650 kg/heure 

4 à 5 MW 880-1000 kg/heure 

3. ЭНЕРГОСЕРВИСНЫЙ КОНТРАКТ 
 
Предоставление энергоцентра на базе турбин ОЦР 
мощностью 10-25 МВт в аренду, сроком от 10 лет, с 
обслуживанием и поставкой электроэнергии вашему 
потребителю по согласованному тарифу. 

3. ENERGY SERVICE CONTRACT 
 
Provision of an energy center based on ORC turbines 
with a capacity of 10-25 MW for rent, for a period of 10 
years, with maintenance and supply of electricity to 
your consumer at an agreed tariff. 
 

3. CONTRAT DE SERVICE ÉNERGÉTIQUE 
 
Mise à disposition d'un centre énergétique basé sur des 
turbines ORC d'une capacité de 10-25 MW à louer, pour 
une période de 10 ans, avec service et fourniture 
d'électricité à votre consommateur au tarif convenu. 



ПОДОЙДЕТ КАК ДЛЯ АВТОНОМНОГО, ТАК И ДЛЯ 
ПАРАЛЛЕЛЬНОГО С СЕТЬЮ ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЯ 
промышленных предприятий, складов, тепличных 

комплексов, котельных, хладокомбинатов, торговых 
центров, животноводческих предприятий, 

административно-офисных зданий и других 
потребителей. 

IT IS SUITABLE FOR BOTH AUTONOMOUS AND 
PARALLEL POWER SUPPLY TO  

industrial enterprises, warehouses, greenhouses, boiler 
houses, refrigeration plants, shopping malls, livestock 

enterprises, administrative and office buildings and 
other consumers. 

CONVIENT à la fois AUTONOME et PARALLÈLE avec le 
RÉSEAU ÉLECTRIQUE 

pour les entreprises industrielles, les entrepôts, les 
complexes à effet de serre, les chaudières, les usines 

frigorifiques, les centres commerciaux, les entreprises 
d'élevage, les immeubles de bureaux et autres 

consommateurs. 

 

Этап 1: Сбор деталей проекта Stage 1: Collecting project details Étape 1: Collecte des détails du projet 

 
Для начала работы над проектом, просим вас ответить 
на следующие вопросы: 
 
1. Какой тип топлива у вас имеется в доступе? 
 

➢ Газообразное топливо: природный газ, 
сжиженный углеводородный газ (СУГ), 
попутный нефтяной газ, газовый конденсат; 

➢ Жидкое топливо: дизельное топливо, мазуты, 
сырая нефть, смывки нефтепродуктов, 
отработанные масла и прочее; 

➢ Твердое топливо: уголь, древесные отходы, 
щепа, опил, дрова, пеллеты, лузга 
подсолнечника, овсянки, гречихи, торф, отходы 
птицеводства и прочее; 

➢ Твердые бытовые отходы (ТБО, ТКО), 
биомасса, другие виды органического топлива; 

➢ Выхлопные газы от газопоршневых и 
газотурбинных станций, от работы 
промышленных котельных; 

➢ Отработанное тепло, пар, горячая вода, масла 
от промышленных процессов, конденсата на 
котельных и электростанциях; 

➢ Геотермальные источники, подземные воды. 
 
 
2. Какое количество топлива можно обеспечить? 

 

 
To start working on the project, please answer the 
following questions: 
 
1. What type of fuel do you have available? 
 

➢ Gaseous fuels: natural gas, liquefied petroleum 
gas (LPG), associated petroleum gas, gas 
condensate; 

➢ Liquid fuel: diesel fuel, fuel oil, crude oil, 
flushing of petroleum products, waste oils, etc.; 

➢ Solid fuels: coal, wood waste, wood chips, 
sawdust, firewood, pellets, sunflower husks, 
oatmeal, buckwheat, peat, poultry waste, etc.; 

➢ Solid household/municipal waste, biomass, 
other types of organic fuels; 

➢ Exhaust gases from gas piston and gas turbine 
stations, from the operation of industrial 
boilers; 

➢ Waste heat, steam, hot water, oils from 
industrial processes, condensate in boilers and 
power plants; 

➢ Geothermal sources, groundwater. 
 
 
 
 
2. How much fuel can be provided? 

 

 
Pour commencer à travailler sur le projet, nous vous 
demandons de répondre aux questions suivantes: 
 
1. Quel type de carburant avez-vous accès? 
 

➢ Combustibles gazeux: gaz naturel, gaz d & apos; 
hydrocarbures liquéfiés (GPL), gaz de pétrole 
associé, condensat gazeux; 

➢ Combustibles liquides: gazole, fiouls, pétrole 
brut, produits pétroliers raffinés, huiles usées, 
etc.; 

➢ Combustibles solides: charbon, déchets de bois, 
copeaux de bois, sciure de bois, bois de 
chauffage, pellets, cosse de tournesol, farine 
d'avoine, sarrasin, tourbe, déchets de volaille et 
autres; 

➢ Déchets solides des ménages et des services 
publics, biomasse, autres combustibles fossiles;  

➢ Gaz d'échappement des centrales à piston et à 
turbine à gaz, du fonctionnement des 
chaudières industrielles; 

➢ Chaleur perdue, vapeur, eau chaude, huiles 
provenant de procédés industriels, condensats 
dans les chaudières et les centrales électriques; 

➢ Sources géothermiques, eaux souterraines. 
 
2. Quelle quantité de carburant peut être fournie? 
 



3. Какой конечный продукт вам требуется, и в каком 
количестве? 
 
➢ Электричество (мощность, МВт) 
➢ Тепло (тепловая мощность, Гкал/час) 
➢ Пар (объем, тонн/час) 
➢ Холод (тепловая мощность, кВт) 

 
4. Требуется ли проектирование мини-ТЭЦ? 
 
5. Укажите необходимое напряжение: 

➢ 0,4 кВ 
➢ 6 кВ 
➢ 10 кВ 

 
6. Определена ли площадка для реализации 

Энергокомплекса? Какая имеется 
инфраструктура? 
 

7. Какой тип энергетического оборудования вам 
требуется? 
➢ противодавленческие паровые турбины 
➢ конденсац. паровые турбины с отбором пара 
➢ газотурбинные установки 
➢ газодизельные установки 
➢ газопоршневые установки 
➢ дизельные установки 
➢ ОЦР-турбины 
➢ затрудняюсь ответить 

 
8. Требуется ли мусоро-сортировка и мусоро-

переработка (твердых бытовых отходов)? 
 
➢ Какое количество мусора требуется 

переработать (тонн в год)? 
➢ Какое количество жителей города? 

 
 
 

3. What is the final product you need, and in what 
quantity? 
 
➢ Electricity (capacity, MW) 
➢ Heat (heat output, Gcal/hour) 
➢ Steam (volume, tons/hour) 
➢ Cold (heat output, kW) 

 
4. Is the design of a thermal power plant required? 

 
5. Specify the required voltage: 

➢ 0.4 kV 
➢ 6 kV 
➢ 10 kV 

 
6. Has a site been identified for the implementation 

of the Energy Complex? What infrastructure is 
available? 
 

7. What type of power equipment do you need? 
➢ pressurized steam turbines 
➢ condensing steam turbines with steam 

extraction 
➢ gas turbine installations 
➢ gas diesel installations 
➢ gas piston installations 
➢ diesel installations 
➢ ORC-turbines 
➢ I find it difficult to answer 

 
8. Is waste sorting and recycling (solid household/ 

municipal waste) required? 
 

➢ How much garbage needs to be recycled (tons 
per year)? 

➢ How many city residents? 
 
 
 

3. Quel produit final avez-vous besoin et en quelle 
quantité? 
➢ Électricité (puissance, MW) 
➢ Chaleur (puissance thermique, gcal / h) 
➢ Vapeur (volume, tonnes/heure) 
➢ Froid (puissance thermique, kW) 

 
4. La conception d'une centrale thermique est-elle 

nécessaire? 
5. Spécifiez la tension requise: 

➢ 0,4 kV 
➢ 6 kV 
➢ 10 kV 

 
6. Le site est-il défini pour la mise en œuvre du 

complexe Énergétique? Quelle infrastructure 
existe-t-il? 
 

7. De quel type d'équipement énergétique avez-vous 
besoin? 
➢ turbines à vapeur à contre-pression 
➢ turbines à vapeur à condensation avec 

extraction de vapeur 
➢ turbines à gaz 
➢ installations au gazole 
➢ installations à piston à gaz 
➢ installations diesel 
➢ ORC-turbines 
➢ j'ai du mal à répondre 

 
8. Le tri et le traitement des déchets (déchets solides 

municipaux) sont-ils nécessaires? 
 
➢ Quelle quantité de déchets faut-il recycler 

(tonnes par an)? 
➢ Quel est le nombre d'habitants de la ville? 

 
 
 



9. Какие требуются продукты мусоропереработки? 
➢ Электричество 
➢ Удобрения 
➢ Агломерация полимерной плёнки, для 

дальнейшей переработки в экструдерах и 
литьевых машинах в готовую продукцию. 

➢ Грануляция полимеров ПЭТ 
(полиэтилентерефталат), ПНД (полиэтилен 
низкого давления), ПВД (полиэтилен высокого 
давления), ПП (полипропилен), ПС 
(полистирол), ПВХ (поливинилхлорид) и других. 

➢ Очистка и мойка полимерных отходов, 
включая измельчение, сухую очистку, мойку и 
сушку загрязненной полиэтиленовой пленки, 
полипропиленовых мешков (биг-бэгов), 
отсортированных вторичных полимеров. 

➢ Гидравлическое прессование и 
брикетирование для макулатуры, бумаги, 
картона, металлической стружки, 
алюминиевых и жестяных банок, пластика и 
пленки, отходов производств, ветоши и прочего 
объемного мусора. 

➢ Дробилки и измельчители древесных отходов, 
полимеров, промышленных отходов, бытовых 
и строительных отходов, смешанного мусора. 

➢ Производство полимерных изделий из 
вторсырья: 

o кровля, черепица, плитка для пола, 
тротуарная плитка, бордюрный камень, 
дорожный столб, греющая плита, 
дорожные люки различ. предназначен.; 

o полимерные трубы и щетина; 
o контейнеры для ТБО; 
o ритуальные изделия, мусорные пакеты; 
o волокнисто-пористых материалов, 

фильтров, гидрофорбных сорбирующих 
материалов, трубчатых и плоских 
аэрирующих элементов. 

➢ Переработка шин в резиновую крошку. 

9. What waste recycling products are required? 
➢ Electricity 
➢ Fertilizers 
➢ Polymer film agglomeration, for further 

processing in extruders and injection molding 
machines into finished products. 

➢ Granulation of polymers of PET (polyethylene 
terephthalate), LDPE (low-pressure 
polyethylene), HDPE (high-pressure 
polyethylene), PP (polypropylene), PS 
(polystyrene), PVC (polyvinyl chloride), others. 

➢ Cleaning and washing of polymer waste, 
including crushing, dry cleaning, washing and 
drying of contaminated polyethylene film, 
polypropylene bags (big bags), sorted secondary 
polymers. 

➢ Hydraulic pressing and briquetting for waste 
paper, paper, cardboard, metal shavings, 
aluminum and tin cans, plastic and film, 
industrial waste, rags and other bulk debris. 

➢ Crushers and shredders of wood waste, 
polymers, industrial waste, household and 
construction waste, mixed garbage. 

➢ Production of polymer products from 
recyclables: 

o roofing, tiles, floor tiles, paving slabs, 
curbstone, road pole, heating plate, 
road hatches for various purposes; 

o polymer pipes, polymer bristles; 
o containers for solid waste; 
o funeral products, garbage bags; 
o of fibrous-porous materials, filters, 

hydrophoretic sorbing materials, tubular 
and flat aerating elements. 

➢ Recycling of tires into rubber chips. 
 

9. Quels sont les produits de traitement des ordures 
nécessaires? 
➢ Électricité 
➢ Engrais 
➢ L'agglomération du film polymère, pour le 

traitement ultérieur dans les extrudeuses et les 
machines de moulage par injection dans les 
produits finis. 

➢ Granulation de polymères PET (polyéthylène 
téréphtalate), LDPE (polyéthylène basse 
pression), HDPE (polyéthylène haute pression), 
PP (polypropylène), PS (polystyrène), PVC 
(chlorure de polyvinyle) et autres. 

➢ Nettoyage et lavage des déchets polymères, y 
compris le broyage, le nettoyage à sec, le lavage 
et le séchage des films plastiques contaminés, 
des sacs en polypropylène (Big Bags), des 
polymères secondaires triés. 

➢ Pressage hydraulique et briquetage pour les 
déchets, le papier, le carton, les copeaux 
métalliques, les boîtes en aluminium et en étain, 
le plastique et le film, les déchets industriels, les 
chiffons et autres débris volumineux. 

➢ Broyeurs et broyeurs de déchets de bois, de 
polymères, de déchets industriels, de déchets 
ménagers et de construction, de déchets 
mixtes. 

➢ Fabrication de produits polymères recyclés: 
o toiture, bardeaux, Carrelage, pavage, 

pierre de bordure, poteau de route, 
plaque chauffante, puits de circulation à 
usage divers; 

o tubes en polymère, poils en polymère; 
o conteneurs pour déchets solides; 
o articles rituels, sacs à ordures; 
o matériaux fibreux-poreux, filtres, 

sorbants hydrophobes, éléments 
d'aération tubulaires et plats. 

➢ Recyclage des pneus en miettes de caoutchouc. 
 



Этап 2: Реализация проекта Stage 2: Project implementation Phase 2: Mise en œuvre du projet 

 
В зависимости от страны реализации, вида топлива, 
вырабатываемой мощности и выбранных модулей 
энергокомплекса, порядок работы будет 
согласовываться с Заказчиком индивидуально. 
 
Этапы работ: 
1. Подписание контракта и приложений к нему. 
2. Разработка и согласование технического задания. 
3. Разработка рабочей документации. 
4. Изготовление и поставка энергоблока в выбранной 

комплектации, предусмотренном Приложением к 
техническому заданию. 

5. Крупноузловая разборка, поставка и сборка 
оборудования на площадку Заказчика. 

6. Монтаж, пуско-наладка и запуск в опытную 
эксплуатацию. 

7. Обучение оперативного персонала Заказчика. 
8. Техническое обслуживание объекта, сервис, 

текущий и капитальный ремонт. 
 
Энергосервисный контракт 
В случае готовности к подписанию долгосрочного 
контракта на потребление электроэнергии мощностью 
10-25 МВт, и сроком от 10 лет, возможно 
предоставление оборудования в аренду по 
энергосервисному контракту. Для объектов большей 
мощности установки будут устанавливаться в каскад. 
 
В этом случае проектирование, строительство, ввод в 
эксплуатацию энергоцентра будет осуществляться 
Производителем и за его счет, или за счет финансовых 
партнеров, а управление и обслуживание будет 
производиться его Управляющей компанией. 
 
Приглашаем к сотрудничеству! 

 
Depending on the country of sale, the type of fuel, 
the capacity generated and the selected modules of 
the energy complex, the operating procedure will be 
agreed with the Customer individually. 
 
Stages of work: 
1. Signing of the contract and its appendices. 
2. Development and approval of the terms of 
reference. 
3. Development of working documentation. 
4. Manufacture and supply of the power unit in the 
selected configuration provided for in the Appendix 
to the technical specification. 
5. Large-scale disassembly, delivery and assembly of 
equipment to the Customer's site. 
6. Installation, commissioning and trial operation. 
7. Training of the Customer's operational staff. 
8. Facility maintenance, maintenance, current and 
major repairs. 
 
Energy service contract 
In case of readiness to sign a long-term contract for 
electricity consumption with a capacity of 10-25 MW, 
and for a period of 10 years or more, it is possible to 
lease equipment under an energy service contract. 
For facilities with higher capacity, installations will be 
installed in a cascade. 
 
In this case, the design, construction, and 
commissioning of the energy center will be carried 
out by the Manufacturer and at his expense, or at 
the expense of financial partners, and management 
and maintenance will be carried out by his 
Management Company. 
 
We invite you to cooperate! 

 
En fonction du pays, du type de carburant, de la capacité 
produite et des modules de la centrale sélectionnés, les 
modalités de fonctionnement seront convenues avec le 
Client individuellement. 
 
Étapes des travaux: 
1. Signature du contrat et de ses annexes. 
2. Élaboration et harmonisation des spécifications 
techniques. 
3. Élaboration de la documentation de travail. 
4. Fabrication et fourniture de l'unité de puissance dans la 
configuration choisie, prévue dans l'Annexe à la 
spécification technique. 
5. Démontage à grande échelle, Livraison et assemblage de 
l'équipement sur le site du Client. 
6. Installation, mise en service et mise en service 
expérimentale. 
7. Formation du personnel opérationnel du Client. 
8. Entretien de l'installation, service, réparations courantes 
et majeures. 
 
Contrat de services énergétiques 
Si vous êtes prêt à signer un contrat à long terme pour la 
consommation d'électricité d'une capacité de 10-25 MW, 
et pour une période de 10 ans, il est possible de fournir de 
l'équipement à louer dans le cadre d'un contrat de services 
énergétiques. Pour les installations de plus grande 
capacité, les installations seront installées en cascade. 
 
Dans ce cas, la conception, la construction, la mise en 
service du centre d'énergie sera effectuée par le Fabricant 
et à ses frais, ou par des partenaires financiers, et la 
gestion et la maintenance seront effectuées par sa société 
de Gestion. 
 
Bienvenue à la coopération! 

 


